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ROZHODNUTIE 
 
 

Číslo: 2019/KOH/SKO/3/38 Bratislava, 4. decembra 2019 
 
Protimonopolný úrad Slovenskej republiky, odbor koncentrácií, v správnom konaní 
číslo 0028/OK/2019 začatom dňa 15.11.2019 na základe oznámenia koncentrácie 
podľa § 10 ods. 7 zákona č. 136/2001 Z. z. o ochrane hospodárskej súťaže a o zmene 
a doplnení zákona Slovenskej národnej rady č. 347/1990 Zb. o organizácii 
ministerstiev a ostatných ústredných orgánov štátnej správy Slovenskej republiky 
v znení neskorších predpisov v znení neskorších predpisov podnikateľom Caisse des 
dépôts et consignations, so sídlom 56, rue de Lille, 75007 Paríž, Francúzsko, 
prostredníctvom splnomocneného právneho zástupcu Allen & Overy Bratislava, s.r.o., 
so sídlom Eurovea Central 1, Pribinova 4, 811 09  Bratislava,  
 

r o z h o d o l 
 
na základe § 12 ods. 1 zákona č. 136/2001 Z. z. o ochrane hospodárskej súťaže 
a o zmene a doplnení zákona Slovenskej národnej rady č. 347/1990 Zb. o organizácii 
ministerstiev a ostatných ústredných orgánov štátnej správy Slovenskej republiky 
v znení neskorších predpisov v znení neskorších predpisov tak, že s ú h l a s í 
s koncentráciou podľa § 9 ods. 1 písm. b) zákona č. 136/2001 Z. z. o ochrane 
hospodárskej súťaže a o zmene a doplnení zákona Slovenskej národnej rady  
č. 347/1990 Zb. o organizácii ministerstiev a ostatných ústredných orgánov štátnej 
správy Slovenskej republiky v znení neskorších predpisov v znení neskorších 
predpisov, ktorá spočíva v získaní  
- priamej výlučnej kontroly nad podnikateľom La Poste S.A., so sídlom 9, rue du 

Colonel Pierre Avia, 75015 Paríž, Francúzsko, reg. č.: 356 000 000 a 

- nepriamej výlučnej kontroly nad podnikateľom CNP Assurances S.A., so sídlom 4, 
place Raoul Dautry, 75015 Paríž, Francúzsko, reg. č.: 341 737 062,     

podnikateľom Caisse des dépôts et consignations, so sídlom 56, rue de Lille, 75007 
Paríž, Francúzsko, a to na základe Dohody o Transakcii zo dňa 31.7.2019 uzatvorenej 
medzi [. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .]1.  

                                            
1 [...] – obchodné tajomstvo účastníkov koncentrácie – strany Dohody o transakcii  
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O d ô v o d n e n i e : 
 

1. Protimonopolnému úradu Slovenskej republiky, odboru koncentrácií (ďalej len „úrad“) 
bola dňa 15.11.2019 podľa § 10 ods. 7 zákona č. 136/2001 Z. z. o ochrane 
hospodárskej súťaže a o zmene a doplnení zákona Slovenskej národnej rady  
č. 347/1990 Zb. o organizácii ministerstiev a ostatných ústredných orgánov štátnej 
správy Slovenskej republiky v znení neskorších predpisov v znení neskorších 
predpisov (ďalej len „zákon“) podnikateľom Caisse des dépôts et consignations, so 
sídlom 56, rue de Lille, 75007 Paríž, Francúzsko, (ďalej ako „CDC“ alebo 
„Oznamovateľ“) oznámená koncentrácia špecifikovaná vo výroku tohto rozhodnutia, 
ktorá podlieha kontrole úradu.  

    Tým bolo začaté správne konanie vo veci predmetnej koncentrácie vedené pod  
č. 0028/OK/2019 a v súlade s § 11 ods. 1 zákona začala dňa 18.11.2019 plynúť lehota 
25 pracovných dní na vydanie rozhodnutia. 
 

2. Účastníkmi predmetnej koncentrácie sú nadobúdateľ kontroly - podnikateľ CDC 
a podnikatelia, nad ktorými je kontrola nadobúdaná, a teda La Poste S.A., so sídlom 
9, rue du Colonel Pierre Avia, 75015 Paríž, Francúzsko, reg. č.: 356 000 000 (ďalej len 
„La Poste“) a CNP Assurances S.A., so sídlom 4, place Raoul Dautry, 75015 Paríž, 
Francúzsko, reg. č.: 341 737 062 (ďalej len „CNP Assurances“). Účastníkom 
správneho konania je Oznamovateľ - podnikateľ CDC. 
 

3. Podnikateľ CDC je podľa Oznámenia verejnou inštitúciou so špeciálnym právnym 
postavením regulovanou v zmysle francúzskeho menového a finančného zákonníka. 
Podnikateľ CDC, aj prostredníctvom ním kontrolovaných spoločností (ďalej ako 
„skupina CDC“), podľa Oznámenia uskutočňuje verejne prospešné činnosti za účelom 
podpory verejných záujmov sledovaných vládou Francúzska a regionálnych 
francúzskych úradov a podniká vo viacerých oblastiach, napr. životné prostredie, 
energetika, nehnuteľnosti, investície a služby. Na území Slovenskej republiky (ďalej 
len „SR“) skupina CDC pôsobí napr. v oblasti výroby polovodičov, v oblasti strojárskej 
výroby ako dodávateľ najmä pre automobilový priemysel, poskytuje zasielateľské 
služby a služby zmluvnej logistiky. Podnikateľ CDC pred koncentráciou spolukontroluje 
aj podnikateľa La Poste, ktorého aktivity ako podnikateľa nadobúdaného v predmetnej 
koncentrácií (zmena zo spoločnej na výlučnú kontrolu podnikateľa CDC), sú popísané 
nižšie. 

 

4. Podnikateľ La Poste je podľa Oznámenia pred koncentráciou spoločne kontrolovaný 
podnikateľom CDC a Francúzskou republikou. Podnikateľ La Poste je podľa 
Oznámenia materskou spoločnosťou skupiny spoločností (ďalej ako „skupina La 
Poste“), ktorá pôsobí jednak v oblasti bankových a poisťovacích činností a jednak 
vykonáva doručovateľské činnosti, marketingové činnosti, poskytuje digitálne riešenia 
a vykonáva viaceré ďalšie činnosti. Na území SR skupina La Poste bankové 
a poisťovacie činnosti nevykonáva, v SR podľa Oznámenia pôsobí najmä v oblasti 
doručovania a zasielateľských služieb, konkrétne tu pôsobí napríklad prostredníctvom 
spoločnosti Direct Parcel Distribution SK s.r.o., Bratislava.   

5. Podnikateľ CNP Assurances podľa Oznámenia [. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
 . . . . . . . . . . .. . . . . . . . . . . . . . . .  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. . . . . . . . . . . . . .]2. 
Podnikateľ CNP Assurances podľa Oznámenia pôsobí vo viacerých krajinách Európy 

                                            
2 [...] – obchodné tajomstvo podnikateľa CNP Assurances – informácie o kontrole nad CNP Assurances 
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(najmä vo Francúzsku, ale napr. aj v Nemecku, Rakúsku, Španielsku, Taliansku, 
Portugalsku a na Cypre) a v Latinskej Amerike (Brazília), pričom je aktívny najmä v 
oblasti poisťovníctva, konkrétne najmä v oblasti produkcie osobného a skupinového 
životného a zdravotného poistenia. Na území SR podľa Oznámenia podnikateľ CNP 
Assurances nepôsobí.   
 

6. Vychádzajúc z toho, že skupina CDC je na území SR aktívna v oblasti zasielateľských 
služieb a služieb zmluvnej logistiky a skupina La Poste v oblasti doručovateľských 
služieb a v oblasti zasielateľských služieb, možno medzi aktivitami účastníkov 
koncentrácie na území SR identifikovať horizontálne prekryvy, ako aj ne-horizontálne 
vzťahy.   

7. Podľa Oznámenia z hľadiska horizontálneho sa aktivity skupín CDC a La Poste na 
území SR prekrývajú v oblasti poskytovania zasielateľských služieb, ako služieb 
organizácie prepravy tovaru v mene zákazníkov podľa ich potrieb. Od zasielateľských 
služieb je podľa Oznámenia potrebné odlišovať služby doručovania „malých balíkov“  
(t. j. balíkov do 31,5 kg), ktoré z účastníkov koncentrácie v SR poskytuje len skupina 
La Poste.  
 

8. Z hľadiska ne-horizontálneho bol v Oznámení na území SR identifikovaný vertikálny 
vzťah služieb doručovania „malých balíkov“, poskytovaných skupinou La Poste, ako 
vstupu pre služby zmluvnej logistiky, ktoré poskytuje skupina CDC, pričom služby 
zmluvnej logistiky možno chápať ako súčasť procesu dodávky tovaru. Ich ťažiskom je 
manažment toku a skladovania tovaru podľa potrieb zákazníka. Vychádzajúc 
z informácií uvedených v Oznámení by bolo potenciálne možné identifikovať aj 
vertikálny vzťah medzi zasielateľskými službami poskytovanými v SR skupinou La 
Poste (aj skupinou CDC), ako vstupmi, a službami zmluvnej logistiky, poskytovanými 
v SR skupinou CDC, avšak Oznamovateľ poukazuje na to, že Európska Komisia  
[. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ]3 
vertikálne vzťahy medzi týmito službami neidentifikovala.          
 

9. Úrad otázku presnej definície relevantných trhov, z hľadiska priestorového, ani 
tovarového, t. j. ani z pohľadu zastupiteľnosti jednotlivých vyššie uvedených služieb 
resp. ich možnej užšej segmentácie, neuzavrel a neuzavrel ani otázku presného 
vymedzenia vzťahov medzi vyššie uvedenými službami, nakoľko koncentrácia 
vychádzajúc z informácií uvedených v Oznámení nevyvoláva súťažné obavy pri 
žiadnej z prijateľných alternatív relevantných trhov resp. kombinácii vzťahov medzi 
vyššie uvedenými činnosťami účastníkov koncentrácie.   
 

10. Vychádzajúc z Oznámenia koncentrácia nepovedie k vzniku ovplyvnených trhov na 
území SR (t. j. minimálne 15%-ný trhový podiel z pohľadu horizontálneho vzťahu, 
minimálne 30%-ný spoločný alebo individuálny podiel na niektorej úrovni trhu 
z pohľadu vertikálneho vzťahu). S ohľadom na rozsah pôsobenia účastníkov 
koncentrácie vo vyššie uvedených oblastiach, v ktorých sú účastníci koncentrácie 
vychádzajúc z Oznámenia vystavení dostatočnej konkurencii na území SR, úrad 
neidentifikoval negatívne súťažné dopady koncentrácie na území SR, z hľadiska 
horizontálneho, ani ne-horizontálneho posúdenia. Zároveň úrad zobral do úvahy, že 
horizontálne prekryvy a ne-horizontálne vzťahy účastníkov koncentrácie popísané 
vyššie existovali už pred koncentráciou, keďže predmetnou koncentráciou dochádza 

                                            
3 [...] – obchodné tajomstvo podnikateľa CDC  
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k zmene spoločnej kontroly podnikateľa CDC nad podnikateľom La Poste na jeho 
výlučnú kontrolu.  

 
11. Po vyhodnotení podkladov a informácií získaných v predmetnom správnom konaní 

úrad dospel k záveru, že posudzovaná koncentrácia je v súlade s § 12 ods. 1 zákona, 
nakoľko značne nenaruší účinnú hospodársku súťaž na relevantnom trhu, najmä v 
dôsledku vytvorenia alebo posilnenia dominantného postavenia a rozhodol tak, ako je 
uvedené vo výroku tohto rozhodnutia. Vychádzajúc z informácií predložených v 
Oznámení úrad vydáva rozhodnutie so zjednodušeným odôvodnením. 

 
Poučenie: 

 

Podľa § 34 ods. 1 zákona č. 136/2001 Z. z. o ochrane hospodárskej súťaže a o zmene 
a doplnení zákona Slovenskej národnej rady č. 347/1990 Zb. o organizácii 
ministerstiev a ostatných ústredných orgánov štátnej správy Slovenskej republiky 
v znení neskorších predpisov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon 
o ochrane hospodárskej súťaže“), v spojení s § 61 ods. 1 zákona č. 71/1967 Zb. 
o správnom konaní (správny poriadok) v znení neskorších predpisov, (ďalej len 
„správny poriadok“) proti tomuto rozhodnutiu môže byť podaný rozklad 
Protimonopolnému úradu Slovenskej republiky, odboru koncentrácií, Drieňová 24, 
826 03 Bratislava, v lehote 15 dní odo dňa jeho doručenia. O rozklade podľa § 18 
ods. 1 zákona o ochrane hospodárskej súťaže rozhoduje Rada Protimonopolného 
úradu Slovenskej republiky. Podľa § 61 ods. 1 správneho poriadku včas podaný 
rozklad má odkladný účinok. Toto rozhodnutie je preskúmateľné súdom podľa 
§ 177  a nasl. zákona č. 162/2015 Z. z. Správneho súdneho poriadku po vyčerpaní 
riadnych opravných prostriedkov. 

 
 
 
 
 

 
 (elektronický podpis) 
 Ing. Boris Gregor 
 podpredseda 
 Protimonopolného úradu Slovenskej republiky 
 

 

 

 

Rozhodnutie sa doručuje: 

Allen & Overy Bratislava, s.r.o. 
Eurovea Central 1 
Pribinova 4 
811 09 Bratislava 
IČO: 35 857 897 


